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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

шестую сессию с 29 апреля по 10 мая 2024 года. Обзор по Новой Зеландии состоялся 

на 1-м заседании 29 апреля 2024 года. Делегацию Новой Зеландии возглавлял министр 

юстиции Пол Голдсмит. На своем 10-м заседании, состоявшемся 3 мая 2024 года, 

Рабочая группа приняла доклад по Новой Зеландии. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Новой Зеландии в следующем 

составе: Аргентина, Бангладеш и Марокко. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Новой Зеландии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 a)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Новой Зеландии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Германией, Канадой, Лихтенштейном, Португалией от имени Группы 

друзей по национальным механизмам осуществления, представления докладов и 

последующей деятельности, Испанией, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация отметила последние события в Новой Зеландии, в частности 

всеобщие выборы, состоявшиеся в ноябре 2023 года, которые привели к 

формированию нового правительства, состоящего из коалиции трех партий. Это 

вызвало значительные политические перемены и изменения в приоритетах и подходах 

в соответствии с обязательствами, взятыми перед избирателями. 

6. Национальный доклад был подготовлен по итогам общенационального 

процесса консультаций с общественностью, и в подготовке обзора приняли активное 

участие заинтересованные стороны. 

7. Делегация рассказала об истории страны, Конституции, а также внутренней и 

международной системе прав человека. 

8. Конституционная система страны уникальна, так как наряду с тем, что она 

унаследовала британскую систему, ее основой стал Договор Уаитанги (те Тирити о 

Уатанги), установивший отношения между маори и Короной. Закон о правах человека 

1993 года и Закон Новой Зеландии о Билле о правах 1990 года являются основными 

законодательными актами, направленными на поощрение и защиту прав человека. 

9. Закону о правах человека, который является основным 

антидискриминационным законом страны, уже более 30 лет, и в него уже 

  

 1 A/HRC/WG.6/46/NZL/1. 

 2 A/HRC/WG.6/46/NZL/2. 

 3 A/HRC/WG.6/46/NZL/3. 
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неоднократно вносились изменения. Комиссии по вопросам законодательства, 

являющейся независимым органом, было поручено изучить вопрос о том, 

обеспечивает ли нынешняя формулировка Закона адекватную защиту трансгендерных 

людей, небинарных лиц и лиц с вариациями половых признаков. Комиссия планирует 

представить доклад по этому вопросу в середине 2025 года. 

10. Закон о Билле о правах включил в себя широкий спектр гражданских и 

политических прав и имплементировал Международный пакт о гражданских и 

политических правах в национальное законодательство. Хотя предлагаемые законы 

проверяются на соответствие Закону о Билле о правах, акты парламента не могут быть 

отменены судами по причине их несоответствия Закону. Однако в 2019 году 

Верховный суд подтвердил, что суды могут заявлять, в качестве одной из форм 

возмещения, о несоответствии законодательства Закону, а в 2022 году парламент 

принял закон, обязывающий правительство и парламент реагировать на такие 

заявления, что усиливает меры защиты. 

11. Что касается международной системы прав человека, то делегация напомнила, 

что Новая Зеландия ратифицировала семь из девяти основных договоров по правам 

человека. Однако, поскольку в стране уже давно существует практика пересмотра и 

изменения соответствующего законодательства и политики до взятия на себя новых 

международных обязательств, принятие дополнительных международных договоров 

требует значительной работы на национальном уровне. В этой связи, если позволят 

средства, Новая Зеландия в приоритетном порядке рассмотрит вопрос о ратификации 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

о снятии своей оговорки к статье 14 Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

12. Отвечая на заранее подготовленные вопросы, делегация напомнила, что в 

национальном докладе содержится информация о создании национального механизма 

представления докладов и последующей деятельности. Запуск онлайнового 

инструмента для, в частности мониторинга выполнения рекомендаций по правам 

человека запланирован на 2024 год. 

13. Отвечая на заранее подготовленные вопросы о терактах в Крайстчерче, 

делегация отметила, что Новая Зеландия недавно отметила пятую годовщину 

террористического нападения 2019 года, в результате которого погиб 51 человек  

и 50 человек были ранены. Королевская комиссия по расследованию этого нападения 

завершила свою работу в 2020 году, и с тех пор была проделана значительная работа 

по выполнению рекомендаций Комиссии. 

14. Новая Зеландия внесла поправки в Закон об оружии 1983 года, изъяв из оборота 

и использования населением большинство единиц полуавтоматического 

огнестрельного оружия и магазинов большой емкости. В рамках коалиционного 

соглашения, заключенного при формировании правительства в 2023 году, было 

объявлено об изменениях в Законе об оружии, призванных обеспечить большую 

защиту общественной безопасности и упростить нормативные требования. 

15. Одна из рекомендаций Королевской комиссии касалась внесения поправок в 

законы о языке ненависти и преступлениях на почве ненависти. Однако предлагаемое 

расширение законов о языке ненависти привело к многочисленным непростым 

дискуссиям об ограничениях свободы выражения мнений. Правительство разделяет 

эти опасения, и оно решило не вносить изменения в законы о языке ненависти. Однако 

Комиссию по вопросам законодательства просили дать рекомендации относительно 

того, следует ли предусмотреть отдельный состав преступления на почве ненависти. 

Правительство завершит работу, необходимую для реагирования на рекомендации 

Королевской комиссии. 

16. Новая Зеландия взяла на себя обязательство разработать национальный план 

действий по борьбе с расизмом. Работа над планом идет полным ходом. 

17. Новый акцент на реформе уголовного правосудия подчеркивает доверие 

общества к системе правосудия и больший упор на законность и порядок. Для 

достижения этих целей были внесены изменения в законы о наказаниях, например 
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восстановлен принцип применения санкций после третьего нарушения. Ужесточение 

некоторых уголовных законов может привести к увеличению числа заключенных. 

Такая возможность допускается в целях защиты новозеландцев; будут приняты меры 

по смягчению последствий такого увеличения числа заключенных. 

18. Домашнее и гендерное насилие является постоянной и сложной проблемой. 

Новая Зеландия продолжит работу по сокращению и решению этих проблем в рамках 

широкой Национальной стратегии по искоренению насилия в семье и сексуального 

насилия. 

19. Задержки, с которыми новозеландцы сталкиваются в главном суде страны — 

Окружном суде — часто бывают значительными. Такие задержки усугубляют 

длительное содержание под стражей до суда и негативно сказываются на соблюдении 

прав обвиняемых в сфере уголовного правосудия, а также на жертвах и свидетелях. 

Одной из приоритетных задач правительства является ускорение судебных процессов, 

и в настоящее время реализуется целый ряд инициатив в этом направлении. 

20. Одной из проблем, с которыми продолжают сталкиваться многие 

новозеландцы, является продолжающийся рост стоимости жизни, в том числе жилья. 

Правительство примет меры по преодолению кризиса стоимости жизни, в том числе 

путем более дисциплинированного расходования государственных средств, что 

позволит снизить фискальный вклад в инфляцию. Сохраняя комплексную систему 

поддержки нуждающихся, правительство стремится обеспечить, чтобы все 

работоспособные новозеландцы имели доступ к поддержке, помогающей им найти 

работу и не потерять ее. 

21. Правительство привержено решению жилищного кризиса. Оно приступает к 

выполнению программы работы, направленной на увеличение предложения 

земельных участков для строительства жилья, улучшение рынка аренды, 

реформирование системы планирования и строительства и увеличение количества 

социального жилья. 

22. Хотя система здравоохранения в целом хорошо работает для большинства 

людей, некоторые группы и общины имеют худшие показатели здоровья, чем другие. 

Недавние законодательные изменения призваны упростить систему здравоохранения 

и сделать ее более эффективной, в том числе в целях улучшения показателей здоровья 

маори. Правительство планирует перенести процесс принятия решений ближе к 

общинам, где маорийские и другие общинные поставщики услуг будут продолжать 

участвовать в разработке и предоставлении услуг. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

23. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 88 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

24. Швейцария, положительно отметив тот факт, что правительство уделяет 

приоритетное внимание правам коренных народов, выразила обеспокоенность по 

поводу продолжающейся дискриминации в отношении маори. 

25. Таиланд приветствовал меры, принятые для сокращения эксплуатации 

мигрантов, в том числе с помощью Закона о защите трудящихся (мигранты и прочие 

работники) 2023 года. 

26. Тимор-Лешти отметил усилия по защите прав уязвимых групп населения и 

улучшению медицинского обслуживания и доступа к образованию, а также создание 

национального механизма представления докладов. 

27. Того приветствовало прогресс, достигнутый в деле защиты прав коренных 

народов. 

28. Уганда высоко оценила прогресс, достигнутый в обеспечении гендерного 

паритета и представленности женщин на руководящих должностях. 
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29. Украина приветствовала активные меры, принятые правительством, включая 

постепенную декриминализацию абортов и создание Министерства по делам 

инвалидов. 

30. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало усилия по расширению доступа к занятости для представителей 

находящихся в неблагоприятном положении групп населения. 

31. Соединенные Штаты Америки высоко оценили усилия по поощрению уважения 

прав ЛГБТК+ людей и ратификацию Протокола 2014 года к Конвенции 1930 года о 

принудительном труде (№ 29). 

32. Уругвай приветствовал прогресс, достигнутый в борьбе с дискриминацией и 

насилием по гендерному признаку. 

33. Вануату отметило активный подход Новой Зеландии к решению проблемы 

изменения климата и ее усилия по борьбе с гендерным насилием. Вануату призвало 

Новую Зеландию продолжать инвестировать в систему образования на языке маори и 

расширять ее в целях сохранения и развития языка и культуры маори. 

34. Боливарианская Республика Венесуэла выразила серьезную обеспокоенность 

по поводу положения в области прав человека в Новой Зеландии, отметив регресс, 

произошедший со времени предыдущего обзора. 

35. Вьетнам отметил усилия правительства по сокращению случаев проявления 

ненависти и дискриминации и уменьшению воздействия изменения климата на права 

человека. 

36. Афганистан высоко оценил усилия по борьбе с насилием в отношении женщин 

и расширению представленности женщин на руководящих должностях в 

государственном секторе. 

37. Аргентина поздравила Новую Зеландию с тем, что в 2022 году она стала 

участником Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 

процедуры сообщений. 

38. Армения высоко оценила усилия по укреплению защиты прав детей и принятие 

закона о сексуальном насилии. 

39. Австралия отметила усилия по борьбе с гендерным насилием, препятствиями 

на пути к достижению справедливых показателей сексуального и репродуктивного 

здоровья и неравенством в сфере медицинского образования и правосудия. 

40. Бангладеш высоко оценило принятие стратегии в интересах пожилых людей и 

усилия по поощрению прав инвалидов. 

41. Многонациональное Государство Боливия приветствовало создание 

Министерства по делам этнических общин и стратегии по защите и развитию языков 

коренных народов. 

42. Ботсвана приветствовала создание в 2021 году Межведомственного 

национального механизма по правам человека. 

43. Бразилия приветствовала меры, принятые для борьбы с домашним и 

сексуальным насилием. Она призвала Новую Зеландию содействовать обеспечению 

равного доступа к психиатрической помощи, особенно для маори, жителей 

тихоокеанских островов и молодежи. 

44. Болгария приветствовала создание Межведомственного национального 

механизма по правам человека и Министерства по делам инвалидов, а также 

Стратегию в области в области благополучия детей и молодежи. 

45. Камерун приветствовал усилия по укреплению верховенства права, в частности 

защиту прав меньшинств, уважение культурного разнообразия и недискриминацию в 

отношении женщин. 
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46. Канада высоко оценила положительные результаты усилий Новозеландской 

комиссии по правам человека по внедрению те Тирити о Уатанги во все свои 

действия. 

47. Чили приняло к сведению принятие Закона о запрете конверсионной терапии. 

48. Китай отметил прогресс, достигнутый в защите прав женщин и коренных 

народов. Китай выразил обеспокоенность дискриминацией в отношении маори и 

других этнических меньшинств. 

49. Колумбия приветствовала прогресс, достигнутый в деле соблюдения прав 

человека со времени предыдущего обзора. 

50. Коста-Рика поздравила Новую Зеландию с ее усилиями по укреплению 

социальной сплоченности и инклюзивности, а также по борьбе с расизмом и 

ненавистническими высказываниями после терактов в Крайстчерче. 

51. Кот-д'Ивуар приветствовал меры, принятые для борьбы с насилием в 

отношении женщин, торговлей людьми и дискриминацией в отношении детей, 

находящихся в уязвимом положении. 

52. Куба признала усилия, предпринятые Новой Зеландией для защиты прав 

инвалидов. 

53. Кипр высоко оценил приверженность Новой Зеландии делу поощрения прав 

женщин и защиты прав инвалидов. 

54. Чехия высоко оценила увеличение инвестиций в инициативы и программы по 

борьбе с гендерным насилием и поддержке инвалидов. 

55. Доминиканская Республика приветствовала создание межведомственного 

механизма по правам человека и принятие стратегии в интересах пожилых людей. 

56. Эквадор особо отметил тот факт, что Новая Зеландия стала участником 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений. 

57. Египет выразил обеспокоенность в связи с ростом ненавистнических 

высказываний, исламофобии и актов расизма. 

58. Эстония высоко оценила принятие Закона о законодательстве об абортах и 

отметила усилия по защите прав детей. 

59. Фиджи приветствовало включение в законодательство об изменении климата 

положения о нулевом уровне выбросов углерода и учреждение Комиссии по 

изменению климата. 

60. Франция похвалила Новую Зеландию за то, что защита прав человека находится 

в центре приоритетов ее государственной политики. 

61. Габон высоко оценил меры, принятые для защиты уязвимых групп населения и 

искоренения торговли людьми и детской нищеты. 

62. Гамбия высоко оценила приверженность Новой Зеландии правам человека, 

особенно в таких областях, как гендерное равенство, права коренных народов и охрана 

окружающей среды. 

63. Грузия высоко оценила прогресс, достигнутый в борьбе с гендерным насилием, 

и создание Министерства по делам инвалидов. 

64. Германия, положительно отметив инициативу по борьбе с насилием в семье и 

сексуальным насилием, выразила обеспокоенность по поводу потенциального 

воздействия мер жесткой экономии. 

65. Гана сочла создание министерства по делам инвалидов образцовым решением. 

66. Отвечая на замечания и вопросы, заданные в ходе интерактивного диалога, 

делегация затронула три основные темы: систему уголовного правосудия, насилие в 

семье и сексуальное насилие, а также права коренных народов. 
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67. Что касается системы уголовного правосудия, то Новая Зеландия подчеркнула 

свое решение отменить поставленную предыдущим правительством задачу — 

сократить число заключенных на 30 % независимо от уровня преступности, 

сосредоточившись вместо этого на политике, направленной на защиту жертв и 

обеспечение общественной безопасности. Делегация приняла к сведению 

обеспокоенность по поводу роста числа заключенных в следственных изоляторах, 

объяснив это такими факторами, как длительное время ожидания судебных 

разбирательств, и отметила реализацию межведомственного плана, направленного на 

повышение своевременности проведения судебных заседаний. 

68. Делегация признала чрезмерную представленность маори на всех этапах 

процесса уголовного правосудия и подчеркнула значительные усилия, предпринятые 

для исправления этой ситуации. Они включают такие инициативы, как Стратегия 

предупреждения преступности и дорожно-транспортных происшествий (Те Хуринга о 

Те Тай), и другие стратегии и инициативы в рамках Департамента исправительных 

учреждений. 

69. Что касается условий содержания в тюрьмах, то делегация отметила, что в 

стратегии Департамента исправительных учреждений признается, что для достижения 

реабилитации и социальной реинтеграции необходимо работать таким образом, чтобы 

приоритетным было справедливое, безопасное и гуманное обращение с людьми, 

находящимися в заключении. В настоящее время ведется работа над долгосрочным 

планом развития тюремной сети для решения проблем качества, потенциала и 

жизнестойкости. 

70. В отношении насилия в семье и сексуального насилия Новая Зеландия 

подчеркнула свою приверженность законодательным изменениям и политическим 

инициативам, направленным на сокращение числа правонарушений и обеспечение 

значительных последствий в случае серьезных преступлений. Препятствия для подачи 

жалоб остаются неизменно высокими, а обвинительные приговоры по-прежнему 

выносятся относительно редко. Делегация признала непропорциональное воздействие 

этих форм насилия на различные демографические группы, включая женщин, детей, 

маори, представителей народов Тихоокеанского региона, инвалидов и этнические 

общины. 

71. Делегация предоставила подробную информацию об инициативах по борьбе с 

насилием в семье и сексуальным насилием, включая Национальную стратегию по 

искоренению насилия в семье и сексуального насилия (Те Аоререкура), которая 

представляет собой рассчитанную на 25 лет стратегию, подкрепленную планом 

действий. Новая Зеландия продолжает укреплять законодательство, направленное на 

борьбу с насилием в семье и сексуальным насилием, и в настоящее время предлагает 

два законопроекта, направленных на уменьшение вреда, причиняемого жертвам в ходе 

судебных разбирательств. 

72. В связи с вопросом о правах коренных народов Новая Зеландия подтвердила 

свою приверженность улучшению показателей для маори в различных областях, 

включая образование, занятость, здравоохранение и систему уголовного правосудия. 

Делегация подчеркнула уважение к Договору Уаитанги как основополагающему 

документу Новой Зеландии и тот факт, что в стране существует хорошо налаженный 

процесс урегулирования жалоб, вызванных историческими действиями и 

бездействием, нарушающими этот Договор. Постоянная комиссия по расследованию, 

именуемая Трибуналом Уаитанги, рассматривает жалобы маори на нарушение 

Короной принципов Договора Уаитанги. 

73. Делегация признала, что предстоит еще многое сделать для маори и вместе с 

маори. Одним из ключевых компонентов этой работы является программа под 

названием «Ванау Ора», которая используется в работе всех правительственных 

структур в области жилищного строительства, здравоохранения, уголовного 

правосудия и занятости. Язык маори является официальным языком с 1987 года, и в 

настоящее время предпринимается ряд усилий по его возрождению. 

74. Греция высоко оценила шаги, предпринятые для устранения неравенства, с 

которым сталкиваются дети из числа маори и выходцев с тихоокеанских островов, и 
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приветствовала основанный на правах человека подход к медицинскому 

обслуживанию интерсексуальных детей. 

75. Гондурас приветствовал представление Новой Зеландией своего национального 

доклада. 

76. Исландия приветствовала делегацию Новой Зеландии. 

77. Индонезия высоко оценила усилия по предоставлению помощи в уходе за 

детьми, которой пользуются сотни тысяч семей. 

78. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность в связи с задержанием 

просителей убежища и сообщениями о нарушениях прав человека в отношении 

трудящихся-мигрантов. 

79. Ирак высоко оценил шаги, предпринятые после предыдущего обзора для 

поощрения прав человека и основных свобод. 

80. Ирландия, положительно отметив создание межведомственного национального 

механизма представления докладов, выразила сожаление по поводу того, что маори 

по-прежнему в непропорционально большой степени страдают от тюремного 

заключения. 

81. Казахстан высоко оценил прогресс, достигнутый в деле искоренения домашнего 

и сексуального насилия и улучшения образования, здравоохранения и защиты детей 

из числа маори и выходцев с тихоокеанских островов. 

82. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила улучшения, 

касающиеся правовых и институциональных основ в области прав человека, включая 

создание Министерства по делам инвалидов. 

83. Ливан отметил меры, принятые для защиты прав детей и условий их жизни, а 

также усилия по защите прав коренных народов. 

84. Люксембург высоко оценил принятие закона о декриминализации абортов и 

создание Министерства по делам инвалидов. 

85. Мадагаскар высоко оценил прогресс в обеспечении представленности женщин 

на руководящих должностях, принятие Закона о защите трудящихся (мигранты и 

прочие работники) и реформу системы образования. 

86. Малави вынесло рекомендации. 

87. Малайзия высоко оценила усилия, направленные на борьбу с расизмом и 

дискриминацией и на защиту мигрантов, беженцев, просителей убежища, женщин, 

детей, инвалидов и коренных народов. 

88. Мальдивские Острова высоко оценили инициативы по адаптации к изменению 

климата, в частности национальный план адаптации и создание Комиссии по 

изменению климата. 

89. Мальта приветствовала усилия Новой Зеландии по выполнению своих 

международных обязательств в области прав человека и ее взаимодействие с Советом 

по правам человека. 

90. Маршалловы Острова высоко оценили усилия, предпринятые для защиты прав 

коренных народов, особенно приверженность правительства сотрудничеству с маори 

в целях возрождения языка маори. 

91. Маврикий приветствовал усилия, предпринятые для защиты прав человека, в 

частности прав инвалидов. 

92. Мексика приветствовала усилия по сокращению масштабов детской бедности, 

запрет конверсионной терапии и прогресс, достигнутый в области абортов. 

93. Монголия приветствовала ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений. 
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94. Черногория высоко оценила усилия Новой Зеландии по укреплению системы 

прав человека, включая создание межведомственного механизма по правам человека. 

95. Непал приветствовал создание Межведомственного национального механизма 

по правам человека и инициативы по борьбе с эксплуатацией трудящихся-мигрантов. 

96. Королевство Нидерландов высоко оценило действия Новой Зеландии в области 

борьбы с насилием в семье и сексуальным насилием и декриминализации абортов. 

97. Нигер приветствовал прогресс, достигнутый в области защиты прав женщин, 

детей и инвалидов. 

98. Нигерия приветствовала делегацию Новой Зеландии и представление ее 

национального доклада. 

99. Норвегия призвала Новую Зеландию лучше защищать права коренных народов 

и укреплять права детей. 

100. Оман приветствовал План действий по борьбе с принудительным трудом, 

торговлей людьми и рабством на 2021 год. 

101. Пакистан высоко оценил меры, принятые для борьбы с расизмом и расовой 

дискриминацией и для защиты общин меньшинств, особенно от исламофобии. 

102. Панама поблагодарила Новую Зеландию за представление национального 

доклада. 

103. Парагвай высоко оценил меры, принятые в связи с рекомендациями, 

сформулированными в ходе предыдущего цикла, и стратегию борьбы с насилием в 

семье. 

104. Перу отметило прогресс, достигнутый с 2019 года, в том числе создание 

Министерства по делам этнических общин. 

105. Филиппины отметили усилия, предпринятые для улучшения положения в 

области прав трудящихся-мигрантов, детей и коренных народов, отметив при этом 

сохраняющиеся проблемы. 

106. Польша приветствовала усилия Новой Зеландии, направленные на поощрение 

разнообразия, в том числе путем создания Министерства по делам этнических общин. 

107. Португалия высоко оценила принятие Новой Зеландией стратегии по 

искоренению насилия в семье и сексуального насилия и создание Министерства по 

делам инвалидов. 

108. Республика Корея высоко оценила усилия Новой Зеландии по выполнению 

рекомендаций предыдущего обзора, особенно в том, что касается улучшения прав 

инвалидов и решения проблемы насилия в семье. 

109. Российская Федерация выразила обеспокоенность положением коренных 

народов в стране, в том числе высоким уровнем лишения свободы маори. 

110. Самоа с признательностью отметило гуманитарную поддержку, которую Новая 

Зеландия оказала странам Тихоокеанского региона в связи с коронавирусной 

инфекцией (COVID-19), а также Самоа во время эпидемии кори в 2019 году. 

111. Сенегал приветствовал создание в 2021 году Межведомственного 

национального механизма по правам человека и усилия по сотрудничеству с 

правозащитными механизмами. 

112. Сьерра-Леоне высоко оценило усилия Новой Зеландии по укреплению 

нормативно-правовой базы в области изменения климата и приветствовало ее 

ведущую роль в поощрении гендерного равенства. 

113. Словения высоко оценила принятие Те Аоререкура — Национальной стратегии 

по искоренению насилия в семье и сексуального насилия, реализация которой 

началась в декабре 2021 года. 
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114. Южная Африка высоко оценила разработку семи стратегий занятости, 

направленных на улучшение положения и показателей традиционно находящихся в 

неблагоприятном положении групп на рынке труда. 

115. Испания поблагодарила Новую Зеландию за меры по борьбе с гендерной 

дискриминацией и за то, что она уделяет приоритетное внимание борьбе с 

сексуальным насилием и насилием в семье. 

116. Шри-Ланка поблагодарила Новую Зеландию за всеобъемлющее представление 

национального доклада. 

117. Италия высоко оценила учреждение Новой Зеландией Министерства по делам 

инвалидов. 

118. Алжир вынес рекомендации. 

119. Делегация ответила на вопросы и замечания, касающиеся беженцев и 

просителей убежища, прав в сфере занятости, прав мигрантов, детей, находящихся на 

попечении государства, и образования. 

120. В 1987 году правительство ввело ежегодную квоту на расселение беженцев, 

которая была увеличена после предыдущего универсального периодического обзора. 

Ситуации, требующие задержания просителей убежища, возникают редко, и все 

решения о задержании просителей убежища принимаются в соответствии с 

Руководством по применяемым критериям и стандартам в отношении задержания лиц, 

ищущих убежища, и альтернатив содержанию под стражей. 

121. Признанным беженцам и лицам, находящимся под защитой, предоставляется 

право на постоянное проживание, и через пять лет они могут подать заявление на 

получение новозеландского гражданства. Хотя они имеют доступ к тем же услугам и 

поддержке, что и другие жители Новой Зеландии, просители убежища по-прежнему 

сталкиваются с трудностями в получении социального пособия, доступного жилья и 

медицинского обслуживания. Правительство продолжит пересмотр охвата и сумм 

социальной поддержки для просителей убежища в 2024 году. 

122. Занятость оставалась относительно стабильной, а уровень безработицы — 

относительно низким. Гендерные и этнические группы хорошо представлены на 

государственной службе. Тем не менее необходимо продолжать работу, направленную 

на повышение разнообразия руководящих кадров и решение проблемы сегрегации в 

области занятости. Хотя разрыв в оплате труда ниже среднего показателя Организации 

экономического сотрудничества и развития, правительство будет продолжать 

работать над его устранением. 

123. Трудящиеся-мигранты, особенно временные трудящиеся-мигранты, вносят 

важный вклад в экономику Новой Зеландии. К сожалению, имеются свидетельства 

эксплуатации мигрантов и торговли людьми. Для решения этой проблемы были 

приняты соответствующие меры. Стратегия расселения и интеграции новозеландских 

мигрантов предусматривает комплексный подход к эффективному расселению и 

интеграции мигрантов в Новой Зеландии. 

124. Отвечая на замечания нескольких делегаций, делегация Новой Зеландии 

заявила, что правительство страны в настоящее время не рассматривает вопрос о 

ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей, поскольку политика и практика страны отличаются от того, что 

требуется некоторыми положениями этой Конвенции. 

125. План действий по борьбе с принудительным трудом, торговлей людьми и 

рабством, реализация которого начнется в 2021 году, станет основой для действий, 

которые будут предприняты на высоком уровне для решения этих проблем. Делегация 

предоставила подробную информацию об инициативах, которые были приняты для их 

решения. 

126. Отвечая на вопросы, касающиеся законодательства о современных формах 

рабства и глобальной цепи снабжения, делегация заявила, что, хотя в настоящее время 

не существует конкретных национальных законов, обязывающих организации 
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учитывать современные формы рабства в своих цепочках поставок, существуют 

незаконодательные инструменты, включая рекомендации для предприятий и политику 

государственных закупок. Существует также ряд правонарушений и наказаний для 

лиц, причастных к такой практике. 

127. В ответ на замечания о работе Королевской комиссии по расследованию 

имевших место в прошлом случаев жестокого обращения в государственных 

учреждениях опеки делегация отметила, что окончательный доклад Комиссии будет 

представлен в конце июня 2024 года, что позволит правительству подготовить свой 

ответ и рекомендованные публичные извинения. Правительство намерено как можно 

скорее отреагировать на выводы и рекомендации, чтобы поддержать процесс 

выздоровления пострадавших. 

128. Новая Зеландия внесла в законодательство ряд изменений с целью улучшения 

информационно-пропагандистской деятельности и мониторинга в системах 

поддержки детей. В 2022 и 2023 годах будет усилен надзор за этими системами. 

Правительство планирует повысить роль Независимого органа по контролю за детьми. 

129. Делегация предоставила подробную информацию о мерах, принятых для 

обеспечения того, чтобы все дети и подростки имели доступ к качественному 

образованию. Она отметила, в частности, меры, принятые для сокращения 

непосещаемости школ и пересмотра учебной программы. 

130. Делегация отметила, что в Новой Зеландии, по оценкам, насчитывается 1,1 млн 

инвалидов и что, несмотря на достигнутый прогресс, они по-прежнему сталкиваются 

с многочисленными проблемами. Она предоставила информацию о принятых мерах, 

включая создание в 2022 году Министерства по делам инвалидов. 

131. В заключение делегация поблагодарила государства-члены, представившие 

рекомендации и конструктивные замечания, и выразила признательность членам 

гражданского общества за их ценный вклад. Она указала, что Новая Зеландия  

по-прежнему привержена конструктивному участию в универсальном периодическом 

обзоре и дальнейшим усилиям по укреплению поощрения и защиты прав человека. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

132. Следующие рекомендации будут рассмотрены Новой Зеландией, которая 

представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят седьмой 

сессии Совета по правам человека: 

132.1 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш) 

(Гондурас) (Нигер) (Сенегал) (Уругвай); 

132.2 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Алжир); 

132.3 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигерия); 

132.4 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Афганистан) (Кот-д'Ивуар) 

(Мадагаскар) (Филиппины); 

132.5 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Ирак) (Нигер) 

(Сенегал); 

132.6 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Люксембург) 

(Франция); 

132.7 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Факультативный протокол к 
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Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Многонациональное Государство Боливия); 

132.8 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Колумбия); 

132.9 завершить присоединение к Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений, как было 

рекомендовано ранее (Армения); 

132.10 присоединиться к Международной конвенции для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Кот-д'Ивуар); 

132.11 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и укрепить национальную 

политику в отношении беженцев, мигрантов и воссоединения семей 

(Египет); 

132.12 продолжить меры, направленные на рассмотрение вопроса о 

ратификации Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Чили); 

132.13 удвоить усилия по ратификации Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Гондурас); 

132.14 присоединиться к Международной конвенции для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Мальта); 

132.15 ускорить шаги по ратификации Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Республика Корея); 

132.16 принять все необходимые меры для ратификации 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Шри-Ланка); 

132.17 ускорить рассмотрение вопроса о присоединении к 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Италия); 

132.18 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, а также 

Конвенцию о коренных народах и народах, ведущих племенной образ 

жизни, 1989 года (№ 169) Международной организации труда (Парагвай); 

132.19 ратифицировать Конвенцию 1954 года о статусе апатридов и 

Конвенцию 2019 года о насилии и домогательствах (№ 190) 

Международной организации труда (Панама); 

132.20 ратифицировать Конвенцию о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни, 1989 года (№ 169) и Конвенцию 2019 года 

о насилии и домогательствах (№ 190) Международной организации труда 

(Мексика); 

132.21 присоединиться к Конвенции 1954 года о статусе апатридов 

(Колумбия) (Нигер); 

132.22 снять оговорку к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Польша); 

132.23 снять оговорку к статье 14 Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и обеспечить предоставление справедливой и адекватной 

компенсации в рамках своей гражданской юрисдикции всем жертвам 

пыток (Черногория); 
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132.24 снять оговорку к статье 14 Конвенции против пыток и 

гарантировать справедливую компенсацию всем жертвам пыток (Египет); 

132.25 принять необходимые меры для обеспечения возможности 

защиты экономических, социальных и культурных прав во внутренних 

судах в соответствии с Международным пактом об экономических, 

социальных и культурных правах и ратифицировать Факультативный 

протокол к нему (Португалия); 

132.26 внести поправки в Закон Новой Зеландии о Билле о правах, 

включив в него гражданские, политические, экономические, социальные и 

культурные права, изложенные в международных пактах (Германия); 

132.27 внести поправки в Закон о Билле о правах, включив в него 

экономические, социальные и культурные права, и установить основное 

направление деятельности для определения и осуществления 

конституционной процедуры, направленной на придание силы Договору 

Уаитанги и, совместно с народом маори, возобновить усилия по принятию 

плана действий с целью реализации Декларации Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов (Мексика); 

132.28 эффективно включить положения Договора Уаитанги в 

Конституцию и национальное законодательство (Российская Федерация); 

132.29 повысить уровень защиты прав человека, возведя права 

человека и Договор Уаитанги в ранг высшего закона и включив их в 

писаную конституцию (Германия); 

132.30 включить права, признанные Договором Уаитанги, в 

законодательную базу Новой Зеландии и обеспечить конституционную 

защиту прав коренных народов (Бразилия); 

132.31 продвигать дискуссии с целью определения и реализации 

соответствующей конституционной процедуры и институтов для 

признания, соблюдения и приведения в действие Договора Уаитанги в 

Новой Зеландии (Словения); 

132.32 определить и осуществить, в консультации и по согласованию с 

маори, соответствующую конституционную процедуру для признания, 

соблюдения и приведения в действие Договора Уаитанги (Норвегия); 

132.33 поддерживать, уважать и продвигать правозащитные 

обязательства Новой Зеландии перед маори в соответствии с Те Тирити о 

Уаитанги, в том числе путем включения Те Тирити о Уаитанги в 

ключевые законодательные акты для обеспечения соблюдения Те Тирити 

и обеспечения выполнения рекомендаций Трибунала Уаитанги 

(Индонезия); 

132.34 внести поправки в Закон о правах человека, включив гендерную 

идентичность, самовыражение и половые признаки в число запрещенных 

оснований для дискриминации (Исландия); 

132.35 внести поправки в Закон о правах человека, прямо запрещающие 

дискриминацию по признаку гендерной идентичности и 

интерсексуального статуса (Австралия); 

132.36 рассмотреть вопрос о включении Островов Кука, Ниуэ и Токелау 

в процесс универсального периодического обзора (Самоа); 

132.37 распространить применение Конвенции против пыток на 

несамоуправляющуюся территорию Токелау и рекомендовать 

автономным Островам Кука и Ниуэ присоединиться к Конвенции 

(Доминиканская Республика); 
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132.38 прекратить соблюдать незаконные односторонние санкции и 

вводить односторонние принудительные меры, поскольку это нарушает 

права человека (Исламская Республика Иран); 

132.39 обеспечить, чтобы любое взаимодействие с движением «Талибан» 

в Афганистане зависело от соблюдения им прав человека и основных 

свобод народа Афганистана, особенно женщин, детей, людей с 

инвалидностью и представителей меньшинств (Афганистан); 

132.40 обеспечить межведомственный правозащитный механизм 

достаточными людскими, техническими и финансовыми ресурсами, чтобы 

он мог эффективно выполнять свой мандат (Ботсвана); 

132.41 укрепить национальный механизм представления докладов и 

последующих действий в области прав человека, обеспечив его 

достаточными людскими, техническими и финансовыми ресурсами 

(Доминиканская Республика); 

132.42 обеспечить надлежащее представительство женщин, молодежи, 

инвалидов и пожилых людей в межведомственном правозащитном 

механизме (Ботсвана); 

132.43 продолжать укреплять национальные механизмы для 

обеспечения равенства для всех и ликвидации всех форм дискриминации 

по признаку расы (Уганда); 

132.44 продолжать усилия по искоренению расизма во всех его формах 

(Непал); 

132.45 укреплять нормативные институциональные механизмы защиты 

прав коренных народов, в том числе путем принятия национального плана 

по борьбе с расизмом (Филиппины); 

132.46 рассмотреть вопрос о разработке национального плана действий 

по борьбе с расизмом (Сьерра-Леоне); 

132.47 продолжать предпринимать шаги в направлении разработки 

национального плана действий по борьбе с расизмом (Малави); 

132.48 продолжать усилия, направленные на разработку национального 

плана действий по борьбе с расизмом (Чили); 

132.49 активизировать усилия, направленные на разработку 

национального плана действий по борьбе с расизмом с целью постепенной 

ликвидации расизма во всех его формах и на осуществление Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов (Греция); 

132.50 активизировать меры по борьбе с расизмом и расовой 

дискриминацией, включая усилия, направленные на завершение 

разработки национального плана действий по борьбе с расизмом (Южная 

Африка); 

132.51 содействовать разработке национального плана действий по 

борьбе с расизмом с целью постепенной ликвидации расизма во всех его 

формах, в частности в отношении коренных народов (Многонациональное 

Государство Боливия); 

132.52 принимать дальнейшие эффективные правовые меры по борьбе 

с расизмом и расовой дискриминацией как в Интернете, так и вне его 

(Китай); 

132.53 активизировать усилия, направленные на разработку 

всеобъемлющего плана действий по борьбе с дискриминацией, повышать 

уровень подготовки сотрудников правоохранительных органов и создать 

надежные механизмы мониторинга случаев расизма и расовой 

дискриминации и реагирования на них (Гамбия); 
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132.54 активизировать действия государства и укрепить национальную 

законодательную базу для ликвидации дискриминации во всех ее формах 

и проявлениях (Куба); 

132.55 усилить меры, направленные на ликвидацию сохраняющихся 

форм дискриминации в отношении различных групп населения, 

находящихся в уязвимом положении, таких как дети маори и их семьи 

(Португалия); 

132.56 продолжать совершенствовать инклюзивное управление, 

продолжать поощрять гендерное равенство и права женщин и лесбиянок, 

геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей, а также 

обеспечивать защиту от сексуального и гендерного насилия и насилия в 

отношении лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-

людей (Канада); 

132.57 продолжать разработку государственной политики и правовых 

норм, направленных на снижение количества преступлений на почве 

ненависти и расизма (Куба); 

132.58 бороться с явлением распространения языка ненависти и 

религиозной нетерпимости (Боливарианская Республика Венесуэла); 

132.59 внести поправки в закон о борьбе с языком ненависти, чтобы 

обеспечить защиту религиозных общин от различных форм языка 

ненависти, преступлений и других агрессивных действий (Египет); 

132.60 достичь желаемого прогресса в деле запрещения 

подстрекательства к ненависти на почве религии, расы, цвета кожи или 

национальности (Оман); 

132.61 усилить правовые и политические меры, направленные на 

защиту мусульманских женщин и ликвидацию расового, религиозного и 

гендерного неравенства (Китай); 

132.62 ограничить применение досудебного содержания под стражей 

исключительными обстоятельствами и ограниченными сроками, особенно 

в отношении женщин и молодых людей маори (Камерун); 

132.63 выполнить рекомендации, содержащиеся в последних 

заключительных замечаниях Комитета против пыток по Новой Зеландии, 

в том числе устранить обеспокоенность по поводу увеличения числа лиц, 

содержащихся в предварительном заключении, а также обеспокоенность 

по поводу произвола (Фиджи); 

132.64 продолжать усилия, направленные на улучшение условий 

содержания в тюрьмах и обеспечение гуманного обращения с 

заключенными, в том числе путем снижения переполненности мест 

содержания под стражей (Египет); 

132.65 принять меры для улучшения условий содержания в местах 

лишения свободы, в частности для снижения переполненности, и 

активизировать усилия по решению проблемы чрезмерной 

представленности маори в тюрьмах (Канада); 

132.66 активизировать усилия по сокращению непропорционально 

высокого числа маори в местах лишения свободы (Российская Федерация); 

132.67 активизировать усилия по решению проблемы 

непропорционально высокого числа маори в тюрьмах, включая женщин и 

молодых людей, и снижению уровня рецидивизма, в том числе путем 

выявления его глубинных причин и пересмотра нормативно-правовых 

актов и политики, приводящих к высоким показателям лишения свободы 

среди маори (Ирландия); 
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132.68 удвоить усилия по сокращению большого числа маори в тюрьмах 

и снижению уровня рецидивизма, в частности путем выявления его 

коренных причин, пересмотра нормативно-правовых актов и политики, 

приводящих к высоким показателям лишения свободы среди маори, и 

более широкого использования мер, не связанных с лишением свободы 

(Колумбия); 

132.69 принять меры по борьбе с чрезмерной представленностью маори 

в учреждениях тюремной системы (Коста-Рика); 

132.70 принять меры по сокращению непропорционально высокого 

числа лиц маори в тюрьмах и улучшить условия их содержания, в первую 

очередь женщин и молодежи (Чехия); 

132.71 углублять свою приверженность защите жизни на всех этапах 

путем принятия мер, которые еще больше отдают приоритет 

благополучию и достоинству каждого человека, включая нерожденных 

детей (Нигерия); 

132.72 продолжать выполнять все рекомендации, касающиеся 

преступлений на почве ненависти и языка вражды, изложенные 

Королевской комиссией по расследованию террористического нападения 

на мечети в городе Крайстчерче (Индонезия); 

132.73 пересмотреть антитеррористическое законодательство и 

разработать меры по возмещению ущерба пострадавшим от терактов, а 

также выполнять рекомендации в отношении языка ненависти, 

вынесенные Королевской комиссией по расследованию террористического 

нападения на мечети в городе Крайстчерче 15 марта 2019 года (Испания); 

132.74 содействовать предоставлению бесплатной юридической помощи 

женщинам, особенно из числа маори, мигрантов и этнических меньшинств, 

в гражданских и семейных судах (Эквадор); 

132.75 продолжить оценку основных причин домашнего насилия и 

рассмотреть, насколько это возможно, вопрос о расширении доступности 

бесплатной юридической помощи для женщин, особенно женщин из числа 

этнических меньшинств, с целью повышения доверия населения к системе 

правосудия (Перу); 

132.76 повысить возраст наступления уголовной ответственности, 

чтобы он отвечал соответствующим международным стандартам (Чехия); 

132.77 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности (Франция); 

132.78 незамедлительно внести изменения в законодательство, чтобы 

повысить минимальный возраст наступления уголовной ответственности, 

составляющий в настоящее время 10 лет, в соответствии с 

международными стандартами (Норвегия); 

132.79 активизировать усилия, направленные на повышение 

минимального возраста наступления уголовной ответственности в 

соответствии с передовой международной практикой (Монголия); 

132.80 рассмотреть вопрос о повышении минимального возраста 

наступления уголовной ответственности до 14 лет для всех детей, 

независимо от состава преступления (Габон); 

132.81 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности до 14 лет, чтобы привести его в соответствие с 

международными стандартами в области прав человека (Германия); 

132.82 рассмотреть вопрос об отмене практики предварительного 

заключения детей под стражу в полиции и сократить долю содержащихся 
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под стражей детей в охраняемых учреждениях ювенальной юстиции 

(Германия); 

132.83 обеспечить доступ к возмещению ущерба, включая компенсацию 

и реабилитацию, когда это необходимо, для жертв, выявленных 

Королевской комиссией по расследованию случаев жестокого обращения в 

учреждениях опеки (Ирландия); 

132.84 предоставить необходимое возмещение населению маори в связи 

с халатностью государства при уходе за детьми, находящимися на его 

попечении, и в связи с межпоколенческим ущербом, причиненным в 

результате физического, психологического и сексуального насилия 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

132.85 продолжать принимать меры по укреплению 

межконфессиональной гармонии (Пакистан); 

132.86 продолжать усилия по защите и продвижению свободного, 

открытого и безопасного Интернета (Непал); 

132.87 парламенту следует рассмотреть материалы, поданные в связи с 

поправками, предложенными правительством к законопроекту о внесении 

изменений в законодательство о бандах, поскольку эти предложения 

ограничат свободу выражения мнений и собраний (Испания); 

132.88 устранить любые исключения из минимального возраста 

вступления в брак, равного 18 годам (Исландия); 

132.89 принять необходимые меры для устранения любых исключений 

из минимального возраста вступления в брак, составляющего 18 лет как 

для девушек, так и для юношей (Маврикий); 

132.90 обеспечить, чтобы соответствующие законы и политика уважали 

права и обязанности родителей или законных опекунов детей в 

соответствии с международным правом (Нигерия); 

132.91 укреплять политику поддержки семьи как естественной и 

основной ячейки общества (Египет); 

132.92 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и другими 

формами рабства (Аргентина); 

132.93 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Армения); 

132.94 продолжать усилия по укреплению национальных стратегий и 

политики по борьбе с торговлей людьми (Гана); 

132.95 продолжать наращивать усилия по борьбе с торговлей людьми, 

особенно женщинами и детьми (Филиппины); 

132.96 продолжать и активизировать борьбу с торговлей людьми 

(Габон); 

132.97 предпринять дальнейшие шаги по борьбе с торговлей людьми и в 

этой связи обеспечить эффективное применение действующего 

законодательства (Казахстан); 

132.98 продолжать укреплять усилия по борьбе с торговлей людьми, 

обеспечивая эффективное применение действующего законодательства 

(Грузия); 

132.99 ввести законодательство о современных формах рабства, 

охватывающее предприятия всех размеров с международными цепочками 

поставок как в частном, так и в государственном секторах (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

132.100 продолжать разрабатывать и применять меры для действий, 

направленных на предотвращение, защиту и правоприменение, 
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изложенных в Плане действий по борьбе с принудительным трудом, 

торговлей людьми и рабством на 2021 год (Болгария); 

132.101 участвовать в усилиях по искоренению принудительного труда в 

цепочках поставок (Соединенные Штаты Америки); 

132.102 активизировать усилия по активному расследованию и 

судебному преследованию случаев торговли людьми в целях сексуальной 

и трудовой эксплуатации и добиваться адекватных наказаний для 

осужденных торговцев людьми (Соединенные Штаты Америки); 

132.103 продолжать усилия по усовершенствованию законодательства, 

направленного на защиту трудящихся-мигрантов, в частности на 

предотвращение торговли людьми и современных форм рабства, 

обеспечение справедливого обращения и соблюдение их прав (Бразилия); 

132.104 продолжать усилия, направленные на борьбу с торговлей людьми 

в целях принудительного труда и сексуальной эксплуатации (Ирак); 

132.105 удвоить усилия, направленные на реализацию национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

132.106 пересмотреть законодательную базу и государственную политику 

в области труда и прав человека с целью предотвращения случаев 

современных форм рабства и рассмотреть вопрос о включении в них 

Руководящих принципов предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека, в частности в отношении обязательств по проявлению 

должной осмотрительности (Мексика); 

132.107 ввести законодательство о прозрачности оплаты труда, 

обязывающее все предприятия прекратить скрывать размер заработной 

платы, сообщать о разрывах в оплате труда и публиковать инициативы по 

устранению неравенства в оплате труда по признаку этнической 

принадлежности, инвалидности и пола (Королевство Нидерландов); 

132.108 ввести законодательство и политику в области прозрачности 

оплаты труда, обязывающие предприятия измерять, сообщать и устранять 

разрыв в оплате труда всех работников, особенно женщин, маори, 

представителей народов Тихоокеанского региона, представителей 

этнических меньшинств и инвалидов (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

132.109 ввести законодательство о прозрачности оплаты труда с целью 

борьбы с тайной в оплате труда и разрывами в оплате труда и принять 

инициативы с целью устранения неравенства в оплате труда по признаку 

этнической принадлежности, инвалидности и пола (Германия); 

132.110 ввести законодательство о прозрачности оплаты труда, 

обязывающее предприятия прекратить скрывать размер заработной 

платы, сообщать о разрывах в оплате труда и публиковать инициативы по 

устранению неравенства в оплате труда по признаку пола, этнической 

принадлежности и инвалидности (Ирландия); 

132.111 ввести законодательство и политику, обязывающие предприятия 

измерять гендерный разрыв в оплате труда и сообщать о нем (Австралия); 

132.112 проводить эффективную политику сокращения разрыва в оплате 

труда между мужчинами, женщинами, представителями коренных 

народов и инвалидами (Коста-Рика); 

132.113 продолжать усилия по уменьшению гендерного разрыва в оплате 

труда (Непал); 
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132.114 продолжить разработку и внедрение политики и мер, 

направленных на эффективное сокращение гендерного разрыва в оплате 

труда (Шри-Ланка); 

132.115 содействовать приобретению компетенций и навыков молодыми 

людьми с инвалидностью для расширения их возможностей в области 

трудоустройства (Монголия); 

132.116 выполнять рекомендации, вынесенные Министерством по делам 

бизнеса, инноваций и занятости после обзора программы «Признанный 

сезонный работодатель», в сотрудничестве со странами Тихоокеанского 

региона, для обеспечения благополучия работников, включая пастырскую 

заботу, здравоохранение, жилье, заработную плату и соответствующие 

вычеты (Самоа); 

132.117 укреплять нормативную базу для обеспечения экономических, 

социальных и культурных прав населения, в том числе в сельских районах 

(Многонациональное Государство Боливия); 

132.118 активизировать текущие усилия по реализации политики и 

программ, ориентированных на малообеспеченные домохозяйства, путем 

принятия адресных мер социального обеспечения (Шри-Ланка); 

132.119 разработать стратегию борьбы с социальным неравенством в 

таких областях, как здравоохранение, образование, жилье и правосудие, и 

особенно поддерживать те группы населения, которые имеют 

непропорционально низкие показатели (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

132.120 увеличить инвестиции в образование, здравоохранение и другие 

государственные услуги, а также повысить уровень социального 

обеспечения для групп населения, находящихся в уязвимом положении, 

таких как дети и рабочие (Китай); 

132.121 продолжать усилия по смягчению различий в уровне жизни и 

доступе к результатам развития, особенно для уязвимых групп, включая 

инвалидов, этнические меньшинства и детей (Вьетнам); 

132.122 укреплять политику и инициативы, направленные на 

сокращение неравенства в области здравоохранения, занятости и 

образования, путем увеличения финансирования и реализации целевых 

программ для этнических меньшинств (Гамбия); 

132.123 внедрить комплексную систему социальной защиты, чтобы в 

существующих планах, программах и стратегиях применялся системный 

подход к обеспечению достаточного уровня жизни для всех людей без 

исключения (Парагвай); 

132.124 продолжать усилия по совершенствованию системы социальной 

защиты, особенно в отношении жилья, и реализовать комплексную 

стратегию, основанную на праве на достаточное жилище (Кипр); 

132.125 разработать основанную на правах человека жилищную 

стратегию, способствующую доступу к адекватному и недорогому жилью 

для всех, особенно для малообеспеченных и уязвимых групп населения 

(Таиланд); 

132.126 разработать комплексную жилищную стратегию для оказания 

помощи в предотвращении и сокращении бездомности (Украина); 

132.127 обеспечить эффективное применение законодательства, чтобы 

гарантировать право на достаточное жилище, и уделять приоритетное 

внимание обеспечению жильем наиболее уязвимых групп населения 

(Казахстан); 
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132.128 принять дополнительные меры по увеличению доступности 

адекватного и доступного жилья для всех слоев общества (Бангладеш); 

132.129 бороться с плохими жилищными условиями, в том числе для 

детей, независимо от их этнического происхождения (Франция); 

132.130 принять дополнительные меры по расширению доступа к 

государственному жилью, особенно для уязвимых групп населения 

(Индонезия); 

132.131 продолжать решать проблему бездомности, уделяя особое 

внимание неотложным потребностям уязвимых слоев населения в жилье, 

при участии затрагиваемых общин и заинтересованных сторон (Шри-

Ланка); 

132.132 обеспечить равный доступ к медицинскому обслуживанию, 

включая психическое здоровье, для общин маори и представителей 

народов Тихоокеанского региона (Самоа); 

132.133 удвоить усилия по укреплению политики здравоохранения и 

ухода в отношении качества медицинского обслуживания и доступа к 

национальной системе здравоохранения, особенно для мигрантов и 

беженцев (Перу); 

132.134 принять срочные меры для снижения уровня младенческой 

смертности и самоубийств среди молодежи, особенно среди коренного 

населения и меньшинств (Того); 

132.135 продолжать гарантировать всем женщинам и девочкам доступ к 

легальным и безопасным абортам после декриминализации абортов, о 

которой было объявлено в 2020 году (Франция); 

132.136 улучшать доступ к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья (Эстония); 

132.137 гарантировать сексуальное и репродуктивное здоровье и 

соответствующие права и доступ к информации и услугам в области 

сексуального и репродуктивного здоровья и прав, в том числе для маори 

(Исландия); 

132.138 рассмотреть вопрос о комплексном закреплении права на 

образование в своем законодательстве, особенно в правовых документах, 

имеющих конституционный статус (Доминиканская Республика); 

132.139 всесторонне закрепить право на образование в своем 

законодательстве, особенно в правовых документах, имеющих 

конституционный статус (Панама); 

132.140 рассмотреть вопрос о всестороннем включении права на 

образование в национальное законодательство (Российская Федерация); 

132.141 всесторонне поддерживать право на образование в рамках своего 

законодательства, чтобы обеспечить право на инклюзивное образование, в 

частности для учащихся с ограниченными возможностями здоровья и 

учащихся из общин коренных народов (Исламская Республика Иран); 

132.142 продолжать усилия по обеспечению права на инклюзивное 

образование для учащихся с ограниченными возможностями здоровья и 

учащихся из общин коренных народов (Украина); 

132.143 усилить меры по обеспечению права на образование, особенно 

для инвалидов (Аргентина); 

132.144 активизировать усилия по искоренению дискриминации и 

гарантировать право на инклюзивное образование, особенно для учащихся 

с ограниченными возможностями здоровья и коренных народов (Эквадор); 
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132.145 обеспечить соблюдение прав детей с ограниченными 

возможностями здоровья, в частности их права на доступ к образованию 

(Чили); 

132.146 разработать стратегии инклюзивного образования для решения 

проблем, с которыми сталкиваются дети и учащиеся с ограниченными 

возможностями здоровья (Южная Африка); 

132.147 продолжать усилия по обеспечению права на инклюзивное 

образование, в частности для учащихся с ограниченными возможностями 

здоровья и учащихся из общин коренных народов (Мальдивские Острова); 

132.148 разработать конкретные стратегии и программы в области 

образования, гарантирующие школьное обучение детей маори с 

обеспечением им прав и возможностей, равных правам и возможностям 

остального населения (Куба); 

132.149 рассмотреть вопрос о введении обязательного дошкольного 

образования для семей маори, семей представителей народов 

Тихоокеанского региона и малообеспеченных семей (Сьерра-Леоне); 

132.150 обеспечить всестороннее сексуальное просвещение в школьных 

программах и во внешкольных учреждениях (Исландия); 

132.151 уделять приоритетное внимание просвещению молодежи в 

области сексуального и репродуктивного здоровья (Гана); 

132.152 признать в своем национальном законодательстве право 

человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-

Рика); 

132.153 укрепить свои климатические обязательства, включив 

биогенный метан в чистый нулевой уровень выбросов к 2050 году (Тимор-

Лешти); 

132.154 продолжать реализацию законодательства, направленного на 

сокращение внутренних выбросов к 2050 году (Оман); 

132.155 увеличить климатическое финансирование для развивающихся 

стран и выделить новые и дополнительные средства на покрытие 

климатических потерь и ущерба (Малайзия); 

132.156 повысить устойчивость общин к изменению климата с помощью 

инициатив, направленных на повышение осведомленности и наращивание 

потенциала (Самоа); 

132.157 активизировать усилия по сокращению выбросов для 

достижения цели, предусмотренной Парижским соглашением, и укреплять 

международное сотрудничество в области борьбы с изменением климата и 

его негативными последствиями для поощрения и защиты прав человека 

(Бангладеш); 

132.158 активизировать усилия по обеспечению всестороннего участия, в 

том числе женщин, детей, инвалидов, коренных и местных общин, в 

разработке и осуществлении планов по борьбе с изменением климата, 

планов по снижению риска бедствий и национальных планов по адаптации 

(Фиджи); 

132.159 включить подход, основанный на правах ребенка и 

ориентированный на молодежь, в стратегии охраны окружающей среды и 

действий в области климата (Панама); 

132.160 обеспечить расширение климатического финансирования 

(Непал); 
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132.161 уделять особое внимание трудностям, с которыми сталкиваются 

инвалиды и дети, особенно жертвы стихийных бедствий, подобных тем, 

которые произошли в стране в 2023 году (Испания); 

132.162 оказывать поддержку инициативам Совета по правам человека, 

направленным на реализацию социальных, экономических и культурных 

прав, включая право на развитие (Пакистан); 

132.163 активно участвовать в переговорах по юридически 

обязывающему документу о предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека (Эквадор); 

132.164 ускорить рассмотрение вопроса о разработке национального 

плана действий в области предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека (Таиланд); 

132.165 разработать национальный план действий по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека 

(Люксембург); 

132.166 активизировать усилия, направленные на разработку и принятие 

национального плана действий в области предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека (Монголия); 

132.167 ускорить разработку национальных рамок по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека (Сьерра-

Леоне); 

132.168 продолжать национальные усилия по осуществлению политики 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Куба); 

132.169 продолжать укреплять права женщин, особенно их 

представленность на руководящих должностях как в государственном, так 

и в частном секторах (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

132.170 удвоить усилия по ликвидации дискриминации и насилия в 

отношении женщин и девочек, в том числе путем обеспечения их доступа к 

раздельным помещениям и ликвидации гендерного разрыва в оплате 

труда (Нигерия); 

132.171 продолжать усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин (Доминиканская Республика); 

132.172 удвоить усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин, включая гендерное насилие (Южная Африка); 

132.173 продолжать усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин (Многонациональное Государство Боливия); 

132.174 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием (Маврикий); 

132.175 принять все меры для борьбы с гендерным насилием (Малави); 

132.176 тщательно расследовать все случаи гендерного насилия и 

привлекать виновных к ответственности (Исландия); 

132.177 удвоить усилия по прекращению всех форм дискриминации и 

насилия в отношении женщин, особенно домашнего и сексуального 

насилия (Италия); 

132.178 бороться со всеми формами насилия в отношении женщин, в том 

числе путем принятия всеобъемлющего законодательства, 

криминализирующего все формы гендерного насилия (Эстония); 

132.179 принять всеобъемлющее законодательство, криминализирующее 

все формы гендерного насилия (Исландия); 

132.180 удвоить усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин, в том числе путем принятия всеобъемлющего 
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законодательства, криминализирующего все формы гендерного насилия, и 

обеспечения тщательного расследования всех случаев гендерного насилия 

(Малайзия); 

132.181 активизировать усилия по предотвращению и борьбе со всеми 

формами насилия в отношении женщин, в частности путем принятия 

всеобъемлющего законодательства, предусматривающего уголовную 

ответственность за все формы насилия по гендерному признаку 

(Мадагаскар); 

132.182 продолжать борьбу со всеми формами насилия в отношении 

женщин, в том числе путем принятия законодательства, 

криминализирующего гендерное насилие (Кипр); 

132.183 продолжать укреплять законодательную базу и меры по 

предотвращению и ликвидации домашнего и сексуального насилия в 

отношении женщин, в том числе путем скорейшего принятия 

предложенного законодательства по усилению правовой защиты жертв 

сексуального насилия и насилия в семье (Шри-Ланка); 

132.184 активизировать усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин, в том числе путем принятия всеобъемлющего 

законодательства, криминализирующего все формы гендерного насилия 

(Черногория); 

132.185 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, 

включая насилие в семье и сексуальное насилие, особенно в отношении 

женщин и детей из групп этнических меньшинств и лиц с ограниченными 

возможностями здоровья (Казахстан); 

132.186 расширить услуги по поддержке жертв и лиц, пострадавших от 

пострадавших от гендерного насилия, и активизировать усилия, 

направленные на повышение осведомленности об особых потребностях и 

уязвимости женщин и детей, ставших жертвами гендерного насилия 

(Фиджи); 

132.187 продолжать осуществлять и укреплять меры по искоренению 

насилия в семье и сексуального насилия (Самоа); 

132.188 продолжать борьбу со всеми формами насилия в семье и 

гендерного насилия (Ливан); 

132.189 продолжать совершенствовать национальное законодательство и 

механизмы для всестороннего предотвращения и решения проблем 

насилия в семье и сексуального насилия (Вьетнам); 

132.190 укреплять механизмы борьбы с насилием в семье и сексуальным 

насилием путем расширения услуг по оказанию поддержки жертвам и 

проведения национальных информационных кампаний, направленных на 

предотвращение насилия и поддержку здоровых отношений (Багамы); 

132.191 продолжать осуществлять меры по ликвидации внутрисемейного 

насилия, в частности сексуального насилия, включая насилие в 

отношении женщин и девочек, принадлежащих к обездоленным слоям 

населения (Франция); 

132.192 продолжать поддерживать работу Исполнительного совета по 

искоренению насилия в семье и сексуального насилия, который был создан 

в 2022 году (Оман); 

132.193 продолжать усилия, направленные на эффективную реализацию 

Национальной стратегии по искоренению насилия в семье и сексуального 

насилия, начатой в декабре 2021 года, с целью искоренения насилия в 

отношении женщин и девочек, детей и молодежи, а также людей с 

ограниченными возможностями здоровья (Греция); 
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132.194 укреплять механизмы реагирования и существующие институты 

для решения проблем насилия в семье и сексуального насилия, включая 

утверждение законопроекта о законодательстве для жертв сексуального 

насилия (усиление правовой защиты) и законопроекта о законодательстве 

для жертв насилия в семье (усиление правовой защиты) (Чили); 

132.195 удвоить усилия по борьбе с насилием в семье и сексуальным 

насилием, в том числе путем эффективного осуществления Национальной 

стратегии по искоренению насилия в семье и сексуального насилия 

(Парагвай); 

132.196 продолжить работу над всеобъемлющим национальным планом 

борьбы с насилием в отношении женщин и насилием в семье, особенно 

среди маори и представителей народов Тихоокеанского региона (Испания); 

132.197 продолжать борьбу с домашним насилием, включая меры по 

сокращению жестокого обращения с детьми, отсутствия заботы о детях и 

насилия в отношении детей (Тимор-Лешти); 

132.198 принять меры по искоренению насилия и жестокого обращения в 

отношении мальчиков и девочек, находящихся под опекой государства, и 

гарантировать им возможность подачи жалоб, подлежащих рассмотрению 

(Уругвай); 

132.199 пересмотреть и усовершенствовать Стратегию в области 

благополучия детей и молодежи, чтобы она эффективно удовлетворяла 

разнообразные потребности молодых новозеландцев, особенно в области 

психического здоровья, образования и защиты от жестокого обращения и 

отсутствия заботы (Багамы); 

132.200 принять дополнительные меры по сокращению детской бедности, 

особенно в отношении детей, находящихся в уязвимом положении, и 

мигрантов (Эквадор); 

132.201 продолжать усилия по решению проблемы детской бедности и 

связанных с ней факторов уязвимости в отношении детей маори и детей с 

тихоокеанских островов (Кипр); 

132.202 продолжать усилия по борьбе с детской бедностью, уделяя особое 

внимание непропорционально затрагиваемым группам, таким как маори 

и дети с ограниченными возможностями здоровья (Ливан); 

132.203 продолжать борьбу с детской бедностью, от которой особенно 

страдают дети из числа маори и выходцев с тихоокеанских островов 

(Люксембург); 

132.204 активизировать усилия по сокращению детской бедности, 

включая детей из маргинализированных групп (Республика Корея); 

132.205 принять меры для обеспечения дальнейшего сокращения 

масштабов детской бедности, в частности среди детей из числа маори и 

выходцев с тихоокеанских островов (Чехия); 

132.206 принять эффективные меры по борьбе с детской бедностью и 

обеспечить достаточный уровень доходов для улучшения благосостояния 

детей, молодежи и их семей (Греция); 

132.207 продолжать укреплять меры по борьбе с детской бедностью, 

включая выделение достаточных ресурсов на выполнение обязательств, 

предусмотренных Законом о сокращении детской бедности и поправками 

2018 года к Закону о детях, уделяя дополнительное внимание детям из 

числа маори и выходцев с тихоокеанских островов, детям-инвалидам и 

всем другим детям из маргинализированных общин (Королевство 

Нидерландов); 
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132.208 эффективно осуществлять Закон о сокращении детской бедности 

с целью значительного улучшения благосостояния детей, молодежи и их 

семей (Куба); 

132.209 рассмотреть вопрос о принятии и осуществлении мер по борьбе с 

дискриминацией, с которой сталкиваются дети, находящиеся в уязвимом 

положении, включая детей из числа маори и выходцев с тихоокеанских 

островов (Тимор-Лешти); 

132.210 уделять приоритетное внимание конкретным шагам по 

сокращению неизменно высокого числа детей, живущих в бедности, в 

частности среди детей из числа маори и выходцев с тихоокеанских 

островов (Словения); 

132.211 ввести в действие меры и механизмы для выявления и 

предотвращения всех форм жестокого обращения с пожилыми людьми во 

всех учреждениях по уходу и для сообщения о них (Доминиканская 

Республика); 

132.212 укреплять механизмы выявления и предотвращения всех форм 

жестокого обращения с пожилыми людьми во всех ситуациях и сообщения 

о них (Мальта); 

132.213 продолжать усилия, направленные на совершенствование 

системы поддержки инвалидов (Грузия); 

132.214 усилить защиту прав инвалидов, включая меры по улучшению 

доступности, поощрению инклюзивного образования и возможностей 

трудоустройства, а также борьбе с дискриминацией и стигматизацией 

(Алжир); 

132.215 принять меры, направленные на сокращение нищеты среди 

семей с детьми с инвалидностью, в том числе путем укрепления услуг 

поддержки и ухода на уровне общин, предоставляемых этим детям и их 

семьям (Польша); 

132.216 улучшить координацию усилий и распределение ресурсов для 

устранения трудностей, с которыми сталкиваются дети с ограниченными 

возможностями здоровья, особенно с целью преодоления задержек в оценке 

их потребностей и предоставления своевременных услуг (Болгария); 

132.217 принять меры, направленные на сокращение нищеты среди 

семей с детьми с инвалидностью, в том числе путем укрепления услуг 

поддержки и ухода на уровне общин, предоставляемых этим детям и их 

семьям (Мальдивские Острова); 

132.218 обеспечить защиту от насилия и жестокого обращения 

инвалидам, особенно женщинам и детям, в частности в учреждениях по 

уходу (Индонезия); 

132.219 гарантировать применение правозащитного подхода в новом 

законодательстве о психическом здоровье в соответствии с Конвенцией о 

правах инвалидов (Мексика); 

132.220 гарантировать инвалидам возможность изъявления свободного, 

предварительного и осознанного согласия на прохождение медицинских 

процедур, такие как стерилизация, контрацепция и принудительный аборт 

(Коста-Рика); 

132.221 продолжать принимать все меры для поощрения и защиты прав 

коренных народов (Малави); 

132.222 продолжать усилия, направленные на дальнейшее 

осуществление Декларации Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов (Гондурас); 
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132.223 возобновить усилия по осуществлению Декларации Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов, например путем 

принятия национального плана действий или новой всеобъемлющей 

стратегии (Швейцария); 

132.224 установить четкие сроки разработки национального плана 

действий по осуществлению Декларации Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов и обеспечить, чтобы национальный 

план разрабатывался в соответствии с приоритетами коренных народов 

(Малайзия); 

132.225 продолжать усилия, направленные на поощрение прав человека 

коренных народов, в соответствии с Декларацией Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов (Египет); 

132.226 продолжить процесс разработки национального плана действий 

по выполнению обязательств и принципов, закрепленных в Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, и 

обеспечить уважение самоопределения маори, а также их полное участие в 

вышеупомянутом процессе (Перу); 

132.227 завершить разработку и осуществить национальный план 

действий, направленный на реализацию Декларации Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов, при эффективном 

участии народа маори и с учетом его прав (Того); 

132.228 возобновить работу над национальным планом действий по 

осуществлению Декларации Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов с целью дальнейшего укрепления прав коренных 

народов (Чехия); 

132.229 продолжать усилия, направленные на обеспечение участия 

коренных народов в принятии решений по затрагивающим их вопросам, 

включая их политическое участие и представительство 

(Многонациональное Государство Боливия); 

132.230 наращивать усилия по защите прав коренного населения, 

особенно народа маори, путем расширения его участия в процессах 

принятия решений и дальнейшего устранения неравенства в области 

здравоохранения, образования и занятости (Багамские Острова); 

132.231 обеспечить эффективное участие коренных народов в принятии 

решений по затрагивающим их вопросам (Эстония); 

132.232 продолжать усилия по сокращению неравенства в системах 

правосудия, в частности в отношении маори и других коренных народов 

(Ливан); 

132.233 активизировать усилия по продвижению, защите и возрождению 

языка маори (Маршалловы Острова); 

132.234 принять соответствующие меры для разработки плана заявления 

об осуществлении Декларации Организации Объединенных Наций о 

правах коренных народов (Норвегия); 

132.235 устранить существующее социально-экономическое неравенство, 

в том числе в области здравоохранения, занятости и образования, 

затрагивающее коренные народы (Польша); 

132.236 обеспечить адекватный/эффективный доступ к образованию, 

занятости и здравоохранению для маори и других коренных народов 

(Российская Федерация); 

132.237 устранить системное неравенство, от которого в 

непропорционально большой степени страдают маори, в том числе в сфере 

образования, здравоохранения и правосудия (Австралия); 
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132.238 содействовать дальнейшему включению маори в процессы 

принятия решений, а также их доступу к ресурсам и услугам, и решить 

проблему их чрезмерной представленности в системе уголовного 

правосудия (Италия); 

132.239 разработать стратегии для надлежащего решения проблем, 

связанных с высокими показателями инвалидности, бедности, 

самоубийств и безработицы в общине маори (Парагвай); 

132.240 укреплять нормативную и государственную политическую базу 

для обеспечения прав человека народа маори, включая равный доступ к 

здравоохранению, образованию, достаточному жилью, базовым услугам и 

социальной защите (Парагвай); 

132.241 принять необходимые меры для защиты маори, гарантировать их 

полное и равное участие как в общественной, так и в частной жизни, а 

также предотвращать насилие в семье и сексуальное насилие, особенно в 

отношении женщин и маори (Исламская Республика Иран); 

132.242 продолжать бороться с социальным неравенством, с которым 

сталкиваются общины маори и представителей народов Тихоокеанского 

региона в сфере образования, занятости, социальных услуг и правосудия 

(Республика Корея); 

132.243 активизировать усилия по устранению неравенства, с которым 

сталкиваются маори и народы Тихоокеанского региона (Маршалловы 

Острова); 

132.244 продолжать укреплять меры, направленные на обеспечение 

полного осуществления прав этнических и языковых меньшинств 

(Камерун); 

132.245 устранить условия бедности, от которой особенно страдают дети 

из числа маори и выходцев с тихоокеанских островов (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

132.246 обеспечить равный доступ маори, представителей народов 

Тихоокеанского региона и молодежи к услугам в области психического 

здоровья и благополучия (Боливарианская Республика Венесуэла); 

132.247 разработать и внедрить новую политику по борьбе с 

дискриминацией в обществе в отношении представителей коренных 

народов и лиц, принадлежащих к группам этнических меньшинств 

(Соединенные Штаты Америки); 

132.248 принять меры по борьбе с системной дискриминацией и 

неравенством, которые продолжают оказывать влияние на 

маргинализированные группы, включая маори, жителей тихоокеанских 

островов и этнические меньшинства (Канада); 

132.249 уважать право интерсекс-детей на самоопределение и запретить 

ненужные с медицинской точки зрения операции (Исландия); 

132.250 рассмотреть вопрос о принятии закона, запрещающего 

проведение несрочного и необязательного медицинского или 

хирургического лечения интерсекс-детей до тех пор, пока они не смогут 

изъявить информированное согласие (Мальта); 

132.251 ввести меры и политику по защите прав трудящихся-мигрантов, 

особенно африканского происхождения (Уганда); 

132.252 предотвращать все формы эксплуатации мигрантов и 

эффективно бороться с такой эксплуатацией (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

132.253 активизировать осуществление мер по содействию интеграции 

мигрантов и беженцев, включая решение сохраняющихся проблем, 
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связанных со структурными предубеждениями против них в секторе 

здравоохранения (Гана); 

132.254 пересмотреть меры, содержащиеся в законопроекте о внесении 

поправок в Закон об иммиграции (массовое прибытие) 2023 года, 

обеспечив, чтобы заключение под стражу применялось только в качестве 

крайней меры, когда оно признано строго необходимым и соразмерным, и 

на как можно более короткий срок (Португалия); 

132.255 изменить положения законопроекта об иммиграции (массовое 

прибытие) в отношении просителей убежища, путешествующих группами, 

и привести политику Новой Зеландии в области содержания под стражей в 

соответствие с международным правом и стандартами (Исламская 

Республика Иран); 

132.256 пересмотреть положения законопроекта о внесении поправок в 

Закон об иммиграции (массовое прибытие), который предусматривает 

возможность задержания без ордера просителей убежища, прибывающих в 

большом количестве на лодках (Люксембург); 

132.257 усилить системы поддержки беженцев и мигрантов, включая 

комплексные программы интеграции, предлагающие языковую 

подготовку, помощь в трудоустройстве и культурную ориентацию 

(Гамбия); 

132.258 расширить возможности для переселения беженцев и эффективно 

осуществлять Стратегию переселения беженцев и Стратегию расселения и 

интеграции мигрантов (Таиланд); 

132.259 увеличить ежегодную квоту на переселение специально для 

беженцев рохинджа, включая женщин и девочек (Малайзия). 

133. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of New Zealand was headed by Hon. Paul GOLDSMITH, New 

Zealand Minister of Justice, and composed of the following members: 

• Mr. Andrew KIBBLEWHITE, Secretary for Justice, New Zealand Ministry of Justice, 

Wellington, Delegate; 

• Ms. Kathy BRIGHTWELL, General Manager, Civil and Constitutional Policy, New 

Zealand Ministry of Justice, Wellington, Delegate; 

• Ms. Ursula KERPEN, Senior Policy Adviser, Civil Law and Human Rights, New 

Zealand Ministry of Justice, Wellington, Delegate; 

• Mr. Hamish FRASER, Ministerial Adviser, Office of Hon. Paul Goldsmith, 

Wellington, Delegate; 

• Mr. Nathan GLASSEY, Deputy Permanent Representative, Permanent Mission of 

New Zealand to the United Nations, Geneva, Delegate; 

• Ms. Emma HODDER, First Secretary, Permanent Mission of New Zealand to the 

United Nations, Geneva, Delegate; 

• Ms. Charlotte SKERTEN, Lead Adviser, Permanent Mission of New Zealand to the 

United Nations, Geneva, Delegate. 
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